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Note aux lecteurs 

Dans la version du prCsent document qui a été signée par les trois Parties, la toute première ligne de 
la page 236 avait été omise. On aurait dQ y lire : « salubres toute section de l’emprise d’Hydro ou les 

ouvrages d’Hydro qui contreviennent [...] », comme dans la présente version. 
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APPENDICE A - 3 

DESCRIPTION DES TENANTS ET 

ABOUTISSANTS DES TERRES NISGA’A 

Toutes les parcelles ou étendues de terres de la Couronne, situées à l’intérieur de la province 
de la Colombie-Britannique et se trouvant dans la région décrite ci-après : 

Commençant a une borne placée à l’angle sud-ouest de l’ancienne réserve indienne Kincolith 
no 14, Range 5 Coast District, ladite borne étant un point sur la limite naturelle nord de la Nass Bay 
et devant être marquée numéro 1 ; 

de la, dans la direction générale de l’ouest le long de la limite naturelle nord de la Nass Bay 
jusqu’à la limite naturelle est de l’observatory Inlet ; 

de la, dans la direction générale du nord le long de la limite naturelle est de l’observatory Inlet, 
jusqu’à la borne numéro 2 qui doit être placée a l’intersection du prolongement vers l’ouest de la 
limite nord de l’ancienne réserve indienne Scowban no 28, Cassiar District, avec ladite limite 
naturelle ; 

de la, vers l’est jusqu’a la limite nord de l’ancienne réserve indienne Scowban no 28 et le long de 
celle-ci, dont les bornes placées aux angles nord-ouest et nord-est devant être marquées numéros 3 
et 4, respectivement, et continuant vers l’est le long du prolongement vers l’est de ladite limite nord 
sur une distance de 1 773 mètres, plus ou moins, jusqu’à la borne numéro 5, qui doit être placée sur 
la crête située à l’ouest du ruisseau sans nom qui coule dans la direction générale du nord-ouest pour 
se jeter dans le ruisseau sans nom traversant la partie sud-est de l’ancienne réserve indienne Scowban 
no 28 coulant vers le sud-ouest pour se jeter dans l’observatory Inlet ; 

de là, sur un relèvement de 146” 32’ 36”, une distance de 2,24 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à 
la borne numéro 6, qui doit être placée sur la limite nord-ouest du bassin versant de la Kincolith 
River ; 

de là, vers le nord-est et l’est le long des limites nord-ouest et nord du bassin versant de la 
Kincolith River jusqu’à la borne numéro 7, qui doit être placée sur ladite limite nord du bassin 
versant de la Kincolith River ; 

de là, sur un relèvement de 90” 51’ OO”, une distance de 5,68 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à la 
borne numéro 8, qui doit être placée sur la limite est du bassin versant du Anudol Creek ; 

de là, sur un relèvement de 55” 00’ OO”, une distance de 3,459 kilomètres ; 

de là, sur un relèvement de 41’ 52’ OO”, une distance de 858 mètres ; 

de là, sur un relèvement de 53’ 11’ OO”, une distance de 1,255 kilomètre ; 

de là, sur un relèvement de 64” 30’ OO”, une distance de 1,124 kilomètre ; 

de là, sur un relèvement de 62’ 05’ OO”, une distance de 1,777 kilomètre jusqu’a une borne qui 
doit être placée et numérotée 9 ; 

de là, sur un relèvement de 61’ 52’ OO”, une distance de 3,064 kilomètres jusqu’à une borne qui 
doit être placée et numérotée 10 ; 

de là, sur un relèvement de 61’ 52’ OO”, une distance de 3,04 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à la 
borne numéro 11, qui doit être placée sur la limite ouest du bassin versant du Chemainuk Creek ; 
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de la, dans la direction générale du nord le long des limites ouest des bassins versants du 
Chemainuk Creek et du Maughlin Creek jusqu’à la borne numéro 12, qui doit être placée sur la 
limite ouest du bassin versant du Maughlin Creek ; 

de là, sur un relèvement de 43’ 53’ OO”, une distance de 2,32 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à la 
borne numéro 13, qui doit être placée sur le point le plus a l’ouest de la limite naturelle ouest du petit 
lac sans nom situé à l’amont du ruisseau sans nom coulant vers le nord-est et traversant le lot de 
district 1657 pour se jeter dans la Kwinatahl River ; 

de la, vers le nord et le nord-est le long des limites naturelles ouest et nord-ouest dudit lac sans 
nom, puis en continuant vers le nord-est le long de la limite naturelle gauche dudit ruisseau sans 
nom jusqu’a la borne numéro 14, qui doit être placée a la jonction de la limite naturelle dudit 
ruisseau sans nom et de la limite naturelle droite de la Kwinatahl River ; 

de là, vers le nord-est en ligne droite jusqu’à la borne fmée à l’angle sud-ouest du lot de 
district 3098, et devant être marquée numéro 15 ; 

de là, vers le nord-est en ligne droite jusqu’a la borne furée a l’angle sud-est de la moitié ouest du 
lot de district 3 101, et devant être marquée numéro 16 ; 

de la, vers le nord le long de la limite est de la moitié ouest du lot de district 3101 jusqu’à la limite 
naturelle gauche du Kshadin Creek ; 

de là, vers l’est le long de la limite naturelle gauche du Kshadin Creek jusqu’à la limite naturelle 
droite du ruisseau sans nom coulant vers le sud pour se jeter dans le Kshadin Creek et dont le 
drainage comprend le Taylor Lake ; 

de la, dans la direction générale du nord le long de la limite naturelle droite dudit ruisseau sans 
nom traversant les lots de district 3 101,3 104,3 110 et 3 111, jusqu’à la borne numéro 17, qui doit être 
placée a l’intersection de ladite limite naturelle avec la limite nord du lot de district 3 111 ; 

de la, vers l’est le long de la limite nord du lot de district 3 111 jusqu’a la borne marquant son 
point d’inflexion en direction du nord-est, ladite borne devant être marquée numéro 18 ; 

de là, vers le nord-ouest en ligne droite jusqu’à la borne fixée à l’angle nord-ouest du lot de 
district 3 119, et devant être marquée numéro 19 ; 

de là, sur un relèvement de 0” 00’ 00” jusqu’à la borne numéro 20, qui doit être placée à un point 
situé sur un relèvement de 270” 00’ 00” de la borne placée à l’angle sud-ouest du lot de district 3 160, 
et devant être marquée numéro 2 1 ; 

de là, sur un relèvement de 90” 00’ 00” jusqu’à la borne numéro 21 placée a l’angle sud-ouest du 
lot de district 3 160 ; 

de là, vers l’est le long de la limite sud du lot de district 3 160 jusqu’à la borne placée à l’angle 
sud-est de ce lot, et devant être marquée numéro 22 ; 

de là, vers le nord-est en ligne droite jusqu’à la borne de quart de section placée sur la limite 
ouest du lot de district 3 124, et devant être marquée numéro 23 ; 

de là, vers le nord-est en ligne droite jusqu’à la borne de quart de section placée sur la limite nord 
du lot de district 3 128, et devant être marquée numéro 24 ; 

de là, vers le nord-est en ligne droite jusqu’à la borne de quart de section placée sur la limite nord 
du lot de district 3141, et devant être marquée numéro 25 ; 

de là, vers l’est le long de la limite nord du lot de district 3 141 jusqu’à la borne numéro 26 qui 
doit être placée à l’intersection de ladite limite nord avec la limite naturelle droite de la Kinskuch 
River ; 
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de la, vers le sud-est le long de la limite naturelle droite de la Kinskuch River jusqu’à la limite 
naturelle droite du fleuve Nass ; 

de là, vers le sud-est en ligne droite jusqu’à la borne placée à l’angle nord-ouest du lot de 
district 4001, et devant être marquée numéro 27 ; 

de la, vers le sud le long de la limite ouest du lot de district 4001 jusqu’a la borne placée a l’angle 
sud-ouest de ce lot, et devant être marquée numéro 28, ladite borne étant un point sur la limite nord 
du lot de district 4006 ; 

de la, vers l’est le long de la limite nord du lot de district 4006 jusqu’a la borne placée a l’angle 
nord-est de ce lot, et devant être marquée numéro 29 ; 

de la, vers le sud-ouest en ligne droite jusqu’a la borne numéro 30, qui doit être placée à un point 
situé sur un relèvement de 90” 00’ OO”, une distance de 325 mètres, de la borne placée à l’angle 
sud-est du lot de district 5278, étant l’ancienne réserve indienne Kinyug no 57, et devant être marquée 
numéro 3 1 ; 

de la, sur un relèvement de 270’ 00’ 00” jusqu’à la borne numéro 3 1 placée à l’angle sud-est du 
lot de district 5278 ; 

de là, vers le sud-ouest en ligne droite jusqu’à la borne placée à l’angle nord-est du quart de 
section sud-ouest fractionnaire du lot de district 4006, et devant être marquée numéro 32 ; 

de la, vers le sud le long de la limite est du quart de section sud-ouest fractionnaire du lot de 
district 4006 jusqu’a la borne placée a l’angle sud-est dudit quart de section, et devant être marquée 
numéro 33 ; 

de là, vers le sud-ouest en ligne droite jusqu’à la borne de quart de section placée sur la limite est 
du lot de district 3077, et devant être marquée numéro 34 ; 

de la, vers le sud-est en ligne droite jusqu’à la borne placée à l’angle sud-est du lot de 
district 1763, et devant être marquée numéro 35 ; 

de là, vers le sud-ouest en ligne droite jusqu’à la borne placée a l’angle nord-est du lot de 
district 1755, et devant être marquée numéro 36 ; 

de là, vers le sud-ouest en ligne droite jusqu’à la borne de quart de section placée sur la limite 
nord du lot de district 1751, et devant être marquée numéro 37 ; 

de la, vers le sud-est en ligne droite jusqu’à la borne placée a l’angle nord-est du lot de 
district 1747, et devant être marquée numéro 38 ; 

de là, vers le sud le long de la limite est du lot de district 1747 jusqu’à la borne placée à l’angle 
nord-est du lot de district 1743, et devant être marquée numéro 39 ; 

de là, vers le sud le long de la limite est du lot de district 1743 jusqu’à la borne numéro 40, qui 
doit être placée a l’intersection de ladite limite est avec la limite naturelle gauche du Hoadley Creek ; 

de la, dans la direction générale de l’est le long de la limite naturelle gauche du Hoadley Creek 
jusqu’à la limite naturelle ouest du lac sans nom à l’amont du Hoadley Creek ; 

de la, vers le sud, vers l’est et vers le nord le long des limites naturelles ouest, sud et est dudit lac 
sans nom jusqu’à la borne numéro 41, qui doit être placée au point le plus à l’est de ladite limite 
naturelle ; 

de là, sur un relèvement de 180’ 00’ OO”, une distance de 2 18 mètres, plus ou moins, jusqu’à la 
borne numéro 42, qui doit être placée sur la limite sud-est du bassin versant du Hoadley Creek ; 

de là, dans la direction générale du sud-ouest le long de la limite sud-est du bassin versant du 
Hoadley Creek, et continuant dans la direction générale du sud le long de la crête séparant ces 
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ruisseaux coulant vers l’ouest pour se jeter dans le Dragon Lake et le Seaskinnish Creek de ceux 
coulant vers l’est pour se jeter dans la Kiteen River jusqu’à la borne numéro 43, qui doit être placée 
sur ladite crête ; 

de là, sur un relèvement de 181’ 32’ OO”, une distance de 2,90 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à 
la borne numéro 44, qui doit être placée sur la limite est du bassin versant du Seaskinnish Creek ; 

de la, dans la direction générale du sud le long de la limite est du bassin versant du Seaskinnish 
Creek jusqu’au sommet du Mount Priestly, étant un point de ladite limite ; 

de la, vers le sud-ouest en ligne droite jusqu’a la borne numéro 45, qui doit être placée au 
sommet du Mount Hoeft ; 

de la, sur un relèvement de 270’ 00’ OO”, une distance de 1,797 kilomètre ; 

de la, sur un relèvement de 123 ’ 02’ OO”, une distance de 247 mètres ; 

de là, sur un relèvement de 225’ 46’ OO”, une distance de 857 mètres ; 

de la, sur un relèvement de 141 o 00’ OO”, une distance de 805 mètres ; 

de là, sur un relèvement de 82” 14’ OO”, une distance de 2,106 kilomètres jusqu’a une borne qui 
doit être placée et numérotée 46 ; 

de là, sur un relèvement de 18 1’ 48’ OO”, une distance de 889 mètres ; 

de là, sur un relèvement de 242 ’ 0 1’ OO”, une distance de 2,139 kilomètres ; 

de là, sur un relèvement de 114’ 00’ OO”, une distance de 2,03 kilomètres, plus ou moins, jusqu’a 
la borne numéro 47, qui doit être placée sur la limite naturelle droite du Fulmar Creek ; 

de là, vers le sud-ouest le long de la limite naturelle droite du Fulmar Creek jusqu’a la borne 
numéro 48, qui doit être placée a l’intersection de ladite limite naturelle et d’une ligne tracée 
parallèlement et a une distance perpendiculaire de 600 mètres à l’est de l’axe du Nisga’a Highway 
(anciennement Nass Valley Road) ; 

de là, vers le nord-ouest le long de ladite ligne tracée parallèlement et à une distance 
perpendiculaire de 600 mètres à l’est de l’axe du Nb-ga’a Highway jusqu’à la limite est du lot de 
district 4014 ; 

de là, vers le sud le long de la limite est du lot de district 4014 jusqu’a la borne placée à l’angle 
sud-est de ce lot et devant être marquée numero 49, et continuant vers le sud le long du 
prolongement sud de la limite est du lot de district 4014 prolongé jusqu’à un point d’une ligne tracée 
parallèlement et à une distance perpendiculaire de 60 mètres à l’est de la limite naturelle droite de la 
Tseax River ; 

de là, dans la direction générale du nord-ouest le long de ladite ligne tracée parallèlement et à 
une distance perpendiculaire de 60 mètres à l’est de la limite naturelle droite de la Tseax River 
jusqu’à la limite sud du lot A du lot de district 4012, plan 9176 ; 

de là, vers l’ouest le long de la limite sud dudit lot A jusqu’à son angle sud-ouest, ledit angle 
sud-ouest étant un point de la limite naturelle droite de la Tseax River ; 

de là, dans la direction générale du nord le long de la limite ouest dudit lot A jusqu’à son angle 
nord-ouest, une partie de la limite ouest dudit lot A étant aussi la limite naturelle droite de la Tseax 
River ; 

de là, vers l’est le long de la limite nord dudit lot A jusqu’à la limite la plus à l’ouest de l’ancienne 
réserve indienne New Aiyansh no 1, telle que représentée sur le plan 65110 enregistré au Registre de 
l’arpentage des terres du Canada à Ottawa ; 
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de la, vers le nord le long de la limite ouest de l’ancienne réserve indienne New Aiyansh no I 
jusqu’a son intersection avec une ligne tracée parallèlement et à une distance perpendiculaire de 
60 mètres a l’est de la limite naturelle droite de la Tseax River ; 

de là, dans la direction générale du nord-ouest le long de ladite ligne tracée parallèlement et à 
une distance perpendiculaire de 60 mètres a l’est de la limite naturelle droite de la Tseax River 
jusqu’à la borne numéro 50, qui doit être placée a un point de ladite ligne situé sur un relèvement de 
90” 00’ 00” de la borne placée à l’angle sud-est du lot de district 5275, étant l’ancienne réserve 
indienne Ksilamisk no 89, et devant être marquée numéro 51 ; 

de la, sur un relèvement de 270” 00’ 00” jusqu’a la limite naturelle gauche de la Tseax River ; 

de là, vers le nord-ouest le long de la limite naturelle gauche de la Tseax River jusqu’à la limite 
naturelle gauche du fleuve Nass ; 

de la, dans la direction générale du sud-ouest le long de la limite naturelle gauche du fleuve Nass 
jusqu’a l’angle nord-est du lot de district 5287, étant l’ancienne réserve indienne Quinogag no 61 ; 

de là, vers le sud et vers l’ouest le long des limites est et sud du lot de district 5287 jusqu’à son 
angle sud-ouest, ledit angle étant un point de la limite naturelle gauche du fleuve Nass ; 

de la, dans la direction générale du sud-ouest le long de la limite naturelle gauche du fleuve Nass 
et suivant la limite naturelle gauche du chenal du fleuve situé au sud et a l’est de l’ancienne réserve 
indienne Amatal no 5 jusqu’à la limite est de l’ancienne réserve indienne An-rata1 no 6 ; 

de la, vers le sud et vers l’ouest le long des limites est et sud de l’ancienne réserve indienne 
Amatal no 6 jusqu’à la limite est du lot de district 1094, étant l’ancienne réserve indienne Amaral 
nos 46 et 47 (indivise) ; 

de là, vers le sud et vers l’ouest le long des limites est et sud du lot de district 1094 jusqu’à son 
angle sud-ouest, ledit angle étant un point de la limite naturelle gauche du fleuve Nass ; 

de là, dans la direction générale du sud-ouest le long de la limite naturelle gauche du fleuve 
Nass, jusqu’à la borne placée à l’intersection de ladite limite naturelle avec la limite est de cette partie 
de l’ancienne réserve indienne Gitwinksihlkw no 7 située au sud du fleuve Nass, et ladite borne 
devant être marquée numéro 52 ; 

de là, vers le sud le long de ladite limite est de l’ancienne réserve indienne Gitwinksihlkw no 7, 
passant par la borne placée à son angle sud-est, et devant être marquée numéro 53, et continuant vers 
le sud le long de la limite est du lot de district 1093, étant l’ancienne réserve indienne Gwinaha no 44, 
jusqu’à la borne placée à son angle sud-est, et devant être marquée numéro 54 ; 

de la, vers l’ouest le long de la limite sud du lot de district 1093 jusqu’à la borne placée a son 
angle sud-ouest, et devant être marquée numéro 55, ladite borne étant un point de la limite est de 
l’ancienne réserve indienne Zaulzap no 29 ; 

de la, vers le sud et vers l’ouest le long des limites est et sud de l’ancienne réserve indienne 
Zaulzap no 29, passant par la borne placée a son angle sud-est et devant être marquée numéro 56, 
jusqu’à la borne numéro 57, qui doit être placée a l’intersection de ladite limite sud avec la limite 
naturelle gauche du Zolzap Creek ; 

de là, dans la direction générale de l’est le long de la limite naturelle gauche du Zolzap Creek 
jusqu’à la borne numéro 58, qui doit être placée a un point de ladite limite naturelle situé sur un 
relèvement de 143 o 58’ OO”, une distance de 2,02 kilomètres, plus ou moins, de l’angle sud-est du lot 
de district 1093, étant l’ancienne réserve indienne Gwinaha no 44 ; 

de là, sur un relèvement de 96” 14’ OO”, une distance de 695 mètres ; 
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de là, sur un relèvement de 68” 32’ OO”, une distance de 1,096 kilomètre jusqu’à une borne qui 
doit être placée et numérotée 59 ; 

de là, sur un relèvement de 42” 39’ OO”, une distance de 654 mètres ; 

de la, sur un relèvement de 330” 37’ OO”, une distance de 497 mètres jusqu’a une borne qui doit 
être placée et numérotée 60 ; 

de là, sur un relèvement de 90” 15’ OO”, une distance de 2,277 kilomètres ; 

de là, sur un relèvement de 26” 45’ OO”, une distance de 1,083 kilomètre jusqu’à une borne qui 
doit être placée et numérotée 61 ; 

de là, sur un relèvement de 330” 15’ OO”, une distance de 500 mètres jusqu’à une borne qui doit 
être placée et numérotée 62 ; 

de là, sur un relèvement de 69” 15’ OO”, une distance de 2,35 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à 
une borne numéro 63 qui doit être placée sur un relèvement de 270” 00’ OO”, une distance de 
2,05 kilomètres de l’angle sud-ouest du lot de district 4013, Cassiar District ; 

de là, sur un relèvement de 127” 15’ OO”, une distance de 2,500 kilomètres ; 

de là, sur un relèvement de 90” 15’ OO”, une distance de 1,25 kilomètre ; 

de là, sur un relèvement de 115” 08’ OO”, une distance de 2,48 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à 
la borne numéro 64, qui doit être placée à l’intersection de la limite naturelle droite d’un ruisseau 
sans nom coulant vers le nord-est pour se jeter dans la Tseax River avec une ligne tracée 
parallèlement et à une distance perpendiculaire de 400 mètres au sud-ouest de l’axe du N&z’a 
Highway (anciennement Nass Valley Road) ; 

de là, dans la direction générale du sud-ouest le long de la limite naturelle droite dudit ruisseau 
sans nom jusqu’à une borne qui doit être placée sur ladite limite et numérotée 65 ; 

de là, sur un relèvement de 2 13 o 04’ OO”, une distance de 3,54 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à 
la borne numéro 66, qui doit être placée sur la limite sud du bassin versant du Vetter Creek ; 

de là, dans la direction générale de l’ouest le long des limites sud des bassins versants du Vetter 
Creek et du Ansedagan Creek jusqu’à la borne numéro 67, qui doit être placée sur la limite sud du 
bassin versant du Ansedagan Creek à un point situé sur un relèvement de 17 1’ 37’ OO”, une distance 
de 8,26 kilomètres, plus ou moins, de l’angle sud-est de l’ancienne réserve indienne Zaulzap no 29 ; 

de là, sur un relèvement de 233 O 27’ OO”, une distance de 2,719 kilomètres, jusqu’à une borne qui 
doit être placée et numérotée 68 ; 

de là, sur un relèvement de 233 ’ 27’ OO”, une distance de 3,58 kilomètres, plus ou moins, en 
traversant le Ksemamaith Creek, jusqu’à la borne numéro 69, qui doit être placée sur la limite 
nord-est du bassin versant du Ksedin Creek ; 

de là, vers le sud-est le long de la limite nord-est du bassin versant du Ksedin Creek, une distance 
de 2,50 kilomètres jusqu’à une borne qui doit être placée sur ladite limite et numerotee 70 ; 

de là, sur un relèvement de 249” 08’ OO”, une distance de 877 mètres jusqu’à une borne qui doit 
être placée et numérotée 7 1 ; 

de là, sur un relèvement de 249” 08’ OO”, une distance de 3,739 kilomètres, en traversant le Ksedin 
Creek, jusqu’à une borne qui doit être placée et numérotée 72 ; 

de là, sur un relèvement de 249’ 08’ OO”, une distance de 2,47 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à 
la borne numéro 73, qui doit être placée sur la limite est du bassin versant du Ginlulak Creek ; 

de là, dans la direction générale du sud le long des limites est des bassins versants du Ginlulak 
Creek et du Voshell Creek jusqu’à la limite sud du bassin versant du Voshell Creek ; 
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de là, vers l’ouest le long de la limite sud du bassin versant du Voshell Creek jusqu’à la limite est 
du bassin versant de la Ishkheenickh River ; 

de la, dans la direction génerale du sud-ouest le long de la limite est du bassin versant de la 
Ishkheenickh River jusqu’a une borne, qui doit être placée sur ladite limite et numérotée 74 ; 

de la, sur un relèvement de 278” 44’ OO”, une distance de 1,164 kilomètre jusqu’a une borne qui 
doit $tre placée et numérotée 75 ; 

de la, sur un relèvement de 278” 44’ OO”, une distance de 3,47 1 kilomètres, en traversant la 
Ishkheenickh River, jusqu’à la borne numéro 76, qui doit être placee sur un relèvement de 
44” 52’ OO”, une distance de 1,084 kilomètre, de l’angle nord-est du lot de district 6435, Range 5 Coast 
District, Ctant l’ancienne réserve indienne Lakbelak no 38 ; 

de là, sur un relèvement de 278” 44’ OO”, une distance de 2,48 kilomètres, plus ou moins, jusqu’à 
la borne numéro 77, qui doit être placée sur la limite nord du bassin versant du Lachballach Creek ; 

de la, dans la direction générale de l’ouest le long des limites nord des bassins versants du 
Lachballach Creek et de la Kwinamass River jusqu’à la limite ouest du bassin versant du Burton 
Creek ; 

de la, vers le nord le long de la limite ouest du bassin versant du Burton Creek jusqu’a une borne 
devant être placée sur ladite limite et numCrotCe 78 ; 

de là, sur un relèvement de 3 16” 14’ OO”, une distance de 1,63 kilomètre, plus ou moins, jusqu’a 
la borne numéro 79, qui doit être placée sur la limite naturelle droite de 1’afIluent sans nom du 
Welda Creek coulant vers le nord-ouest ; 

de la, vers le nord et vers l’ouest le long de ladite limite naturelle droite, et continuant vers le nord 
et vers l’ouest le long de la limite naturelle droite du Welda Creek jusqu’à la limite naturelle sud de la 
Nass Bay ; 

de la, vers l’ouest et vers le nord le long de la limite naturelle sud de la Nass Bay jusqu’a la borne 
numéro 80 qui doit être placée à un point de ladite limite naturelle situé sur un relèvement de 
198’ 33’ OO”, une distance de 2 14 mètres, plus ou moins, de l’angle nord-ouest du lot de district 6822 ; 

de la, sur un relèvement de 3 10” 38’ OO”, une distance de 7,911 kilomètres ; 

de la, vers le nord en ligne droite jusqu’a la borne placée à l’angle sud-ouest de l’ancienne réserve 
indienne Kincolith no 14, Range 5 Coast District, et qui doit être marquée numéro 1, ladite borne 
étant un point de la limite naturelle nord de la Nass Bay et etant aussi le point de commencement, 
les copies officielles des plans pour toutes les bornes mentionnées devant être déposées au bureau de 
l’arpenteur géneral a Victoria (Colombie-Britannique) a l’achèvement de l’arpentage. 

Excluant : 

Premièrement : les terres submergees ; 

Deuxièmement : la Gingied Ecological Remue No. 115 ; 

Troisièmement : le corridor du N&a’a Highway ; et 

Quatrièmement : les terres à l’intérieur des limites énoncées a l’appendice B. 
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APPENDICE A - 4 

LISTE DES ANCIENNES RÉSERVES 

INDIENNES NISGA’A SUR LES 

TERRES NISGA’A 

CARTE No 

1031.083 

1031.083 

103I. 091 

1031.092 

1031.092 

1031.092 

1031.092 

1031,092 

1031.092 

1031.093 

103I. 093 

103P. 001 

103P. 001 

103P. 002 

103P. 003 

103P. 003 

103P, 003 

103P. 003 

103P. 003 

103P, 013 

NOM DE LA R.I. 

Ishkseenickh River 

Ishkseenickh River 

Kincolith 

Black Point 

Ishkseenickh 

Lachtesk 

Lachtesk 

Lakata 

Red Cliff (Red Bluff) 

Ishkseenickh River 

Ishkseenickh River 

Kincolith 

Scowban 

Stoney Point (Fishery 

Bay) 

Andegulay 

Andegulay 

Dachlabah 

Ightkeany 

Lachkaltsap 

Anyutawl 

No 

36 

37 

14 

11 

33 

12A 

12 

41 

13 

34 

35 

14A 

28 

10 

8 

8A 

30 

32 

9 

31 

DÉSIGNATION JURIDIQUE 

L.D. 6451, Range 5 Coast 

L.D. 6452, Range 5 Coast 

L.D. 6924, Range 5 Coast 

L.D. 3963, Range 5 Coast 

L.D. 3964, Range 5 Coast 

L.D. 6925, Range 5 Coast 

L.D. 6450, Range 5 Coast 

comprend section 3 bloc 1, Range 5 
Coast 

lot de district 5435, Cassiar 

comprend Lachkaltsap 9A bloc A 
du L.D. 7051, Cassiar section 2 
bloc 1 Range 5 Coast 

BC132 

BC132 

BC131 

BC730 

BC128 

BC165 

E+D, 1095, Cassiar BC738 

PLAN” 

BC735 

BC734 

BC137 

BC128 

BC737 

BC674 

BC128 

BC675 

BC137 

BC742 

BC736 

BC137 

BC138 

BC128 
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CARTE No 

103P. 014 

103P. 014 

103P. 014 

103P. 014 

103P. 015 

103P. 015 

NOM DE LA RI. 

Gitwinksihlkw 

Gwinaha 

Zaulzap 

Zaulzap 

Amaral 

New Aiyansh 

NO 

7 

44 

29A 

29 

46 et 
47 

1 

103P. 015 Seaks 60 

103P. 025 Aiyansh 87 

103P. 025 Aiyansh 83 

103P. 025 Aiyansh (Kitladamas) 1 

103P. 025 Amatal 5 

103P. 025 Amatal 6 

103P. 025 Gish Creek 45 

103P. 025 Kitladamax IA 

103P. 025 Ksilamisk 89 

103P. 025 Kzimeng 82 

103P. 025 Lakksgamal 86 

103P. 025 Lakksgamal 88 

103P. 025 Lakksgamal 85 

103P. 025 Quinogag 61 

103P. 025 Sanklksgamal 80 

103P. 025 Seaks 3 

103P. 025 Shumal Creek 81 

DÉSIGNATION JURIDIQUE 

L.D. 1093, Cassiar 

L.D. 1094, Cassiar 

bloc J du L.D. 4012,1/4 sud-ouest, 
du L.D. 2626, 1/4 nord-est du 
L.D. 4012, lot A du L.D. 4012, 
plan 9176,1/4 N.-O. du L.D. 2626, 
sauf bloc A, 1/4 nord-est du 
L.D. 4013 et lot A du L.D. 4013, 
plan PRP 14915, tous dans Cassiar 

L.D. 5286, Cassiar 

L.D. 53 13, Cassiar 

L.D. 5309, Cassiar 

L.D. 5271, Cassiar 

L.D. 5275, Cassiar 

L.D. 5308, Cassiar 

L.D. 53 12, Cassiar 

L.D. 53 14, Cassiar 

L.D. 53 11, Cassiar 

L.D. 5287, Cassiar 

L.D. 5306, Cassiar 

L.D. 5307, Cassiar 

PLAN” 

BC136 

BC740 

BC165 

BC132 

BC739 

59981, 
59982, 

et 59983 

BC636 

BC618 

BC622 

BC136 

BC136 

BC136 

BC640 

BC136 

BC626 

BC623 

BC619 

BC617 

BC620 

BC634 

BC625 

BC136 

BC624 

TERRES NISGA’A 
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CARTE NO 

103P. 025 

103P. 025 

103P. 025 

103P. 035 

103P. 035 

103P. 045 

103P. 045 

103P. 045 

103P. 046 

103P. 046 

103P. 046 

103P. 046 

103P. 056 

NOM DE LA R.I. NO 

Shumal Creek 84 

Tsimmanweenclist 2 

Voilnadamtk 48 

Anokswok 59 

Kwinamuck 49 

Gwindebilk 51 

Gitquinmiyaue 76 

Taylor Lake 50 

Gitsheoaksit 68 

Gwimmauz 52 

Gwinkbawueast 54 

Kinyug 57 

Gwingag 53 

DÉSIGNATION JURIDIQUE 

L.D. 53 10, Cassiar 

L.D. 5274, Cassiar 

L.D. 5285, Cassiar 

L.D. 3 133, Cassiar 

L.D. 5277, Cassiar 

L.D. 5302, Cassiar 

L.D. 5276, Cassiar 

L.D. 5282, Cassiar 

L.D. 5280, Cassiar 

L.D. 5281, Cassiar 

L.D. 5278, Cassiar 

L.D. 5279, Cassiar 

* Dossiers du Registre de l’arpentage des terres du Canada, déposés à Ottawa. 

PLAN” 

BC62 1 

BC136 

BC627 

BC637 

BC628 

BC629 

BC635 

BC639 

BC638 

BC632 

BC630 

BC63 1 

BC633 

52 

TERRES NISSA’A 


